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Summary

This inscription (No. 273 of 1902) is engraved on the north wall of the mandapa in front
of the shrine in the Virattané$vara temple at Kiltar" near Tirukoilur (Tirukkdvalir).
As in other inscriptions, the temple is here called Tiruvirattanam and is stated to be
situated at Tirukkovaliir in Kurukkai-ktirram, a subdivision of Jananathavalanadu.”

The inscription is dated in the 5th year of Virarajendra I. and records the gift
of a lamp by a native of Kiiriyiir in Sengunra-nadu, a subdivision of Rajendra-
Cholavalanadu. Kariydr is stated to have been a hamlet in the west of Virarajéendra-
chaturvedimangalam. According to No. 81 above, this was a surname of Perumbakkam,
which belonged to another subdivision of R3jéndra-Chdla-valanadu; but the map does
not show any village named Kariyir on the west of Perumbakkam.

This village is entered as Kilaiyiir (No. 116) on the Madras Survey Map of the Tirukoilur taluka of the
South Arcot district.
%See Ep. Ind. Vol. VIL p. 138.



Edition

<1 svasti $ri [||] (vi)rame tunaiyakavum (ti)yakameya(ni)ya(kavu)m cenkolocci
karunkali  (ka)tin=tu  ;0?7<kiG>talcankattu  Akavama(l)<{2>lanai  Aficuvittu
vikka(la)naiyuficifikananaiyumutai (pu)rarika(n)tu marrava(n) mahateviyarotum
vastuvahanan(k)aik<{3>kontu Irukalavatum kuritta kalattu Ahava{ma>lla(nai A)fcu-
vittu tannutan (pi)ran=ta munnavar (vi)ratamu(ti)ttu ve<nykai(n)a<s > (tu)nkaikkontu
vicai(ya)<ra>bhisekam panni(yu)laka(mulu)tutaiy(a)lotum v;i?<i>rasirnhasa(nat)tu
v;i?<{Drrirun=taru(liya ko)<5 virajakecarivanmarana Utaiyar §riv;i?<i>rarajendradeva(rku)
yantu 5 cavatu ja(na)natavalanattu (kuru)kkaikkarrat(tu tiruk)<6 >k(o)va; 117<1> ;u?<{t>r
(ti)ruv;i?<{D>rattanamutai(ya) mahadevarku rajentra(co)lavalana<{<ttu>> taniyar
v;i?7<D>rara(j)e(ntra)caturvvetiman(ka)lat(tu)<7> melpitakai cenkun(ra)nattu kiriyar
(fru)kku(man)rati Ulakan motanen En maka(n) m(otan) cti(rri)<8>yaiccatti vai<ttay
(nu)n=tavilakku 1 ruk(ku) vi(tta per A)tu 4 10 8 [|] (I)vai cava (miiv)a (p)era(tu) [|] Ivai
kai(kk)o<ntu) [10+]<9> (§va)raraksai [||]

Apparatus

(3> ve<npkai(n)ads>(tu)nkaikkontu * Nos. 9 and 11 of the list on p. 193 above read
venkainatu mittukkontu and place these words before tannutan piranta.

<6> k(o)vallur (ti)ruvirattanamutai(ya)  Read kovalir tiruvira.

Translation by Hultzsch 1903

(Line 1.) Hail | Prosperity ! While courage was (his) only help and liberality (his) only
ornament, (the king) wielded the sceptre and dispelled the dark Kali (age). (He) terrified
Ahavamalla at Kiidal$éangam, saw the retreating back of Vikkalan and Singanan, and
seized riches and vehicles along with his (viz. Ahavamalla’s) great queens.

(L. 3.) (He) terrified Ahavamalla yet a second time on the appointed battle-field, ful-
filled the vow of the elder brother who was born with him,? seized Véngai-nadu, and
performed the anointment of victors.

(L. 4.) In the sth year of (this) king Rajakésarivarman alias) the lord Sri-
Virarajéendradéva, who was pleased to be seated on the throne of heroes together with

3Le. from the same mother.



(his queen) Ulagamulududaiyal,—I, the Manradi Ulagan Modan, residing at Kiiriytir
in Sengunra-nadu, a hamlet in the west of Virarajéndra-chaturvédimangalam, an
independent village* in Rajéndra-Sola-valanadu, gave 1 perpetual lamp for the merit
of® my son Madan Siirri to (the god) Mahadéva of the Tiruvirattanam (temple) at
Tirukkovalir in Kurukkai-kiirram, (a subdivision) of Jananatha-valanadu. For (this
lamp I) gave 48 big sheep. These big sheep (shall) neither die nor grow old.® Having
received these (sheep), .. ........ [This gift is placed under] the protection of [all
Mahé]svaras.
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40n taniytir see above, p. 3, note 7.
5See Ep. Ind. Vol. VIL. p. 135, note 1.
Compare ibid. p. 134, note 2.
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